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INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO

{ATENCION!

La seguridad del aparato s6lo puede garantizarse con la condicion de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:

Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectle alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.

El aparato no puede ser en ninglin caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.

El aparato ha sido disefiado para el uso interior.

IP 20 Ordinaria

@ Luminaria de clase IIl: Aparato de muy baja tension de seguridad.
Conectar los cables principales a la unidad remota de alimentacion led
SELV de acuerdo a la norma EN 61347-2-13, respetando la polaridad (rojo
positivo - negro negativo). Los aparatos de muy baja tension de seguridad
(BTS) marcados, no deben ser conectados a conductores de toma de tierra.

Si el cable flexible o cordén de esta luminaria estd dafiado, debera
sustituirse exclusivamente por el fabricante o0 su servicio técnico o una
persona de cualificacion equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.
Utilizar un grupo de alimentacion idoneo y conforme a la normativa.

A El aparato de iluminacion debe utilizarse sélo con accesorios o
componentes de Flos.

\A El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso de
suciedad més resistente, humedecer el pafio con agua y limpiar tan solo el
reflector y el exterior del producto. En ningun caso se puede limpiar o tocar el
LED/Fuente de Luz.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.

La fuente de luz incluida en esta luminaria s6lo sera sustituida por el fabricante,
su agente de servicio 0 una persona cualificada similar.

Para consultar las especificaciones eléctricas, refiérase al marcado del
producto.

Para la instalacion del aparato, deben usarse los guantes suministrados con el
producto con el fin de evitar deterioros en la superficie del mismo.

INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE

ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.

WARNING:

To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.

The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.

The device has been designed for inside.

IP20 Ordinary.

@ Class Il luminaire: Device with a very low safety voltage. Connect the
main cables to the remote led power supply SELV under the EN 61347-2-13
standard, respecting the right polarity (red positive - black negative). Devices
with a very low safety voltage showing the (BTS) mark should not be connected
to earthing conductors.

If the flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it should be
exclusively replaced by the manufacturer or his technical service or a qualified
person in order to avoid any risk.

Use an appropiate equipment and in agreement with the standard.

The luminaire should only be used with Flos accessories or

components
‘~é~ The symbol shown on the device indicates that the product must be
ellmlnated differently from the rest of the urban waste.

CLEANING INSTRUCTIONS

Use only a soft cloth to clean the appliance. For stubborn dirt, dampen the
cloth with water and clean only the reflector and the outer part of the
appliance. Do not clean or touch the LED/light source in any way.

Warning: do not use alcohol or other solvents.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

Please refer to the product label to check the electrical specifications

The device should be installed using the gloves supplied with the product to
prevent wear and tear on the surface.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO

ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dell'apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo & consigliabile conservarle.

AVVERTENZA:

Per effettuare l'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull'appa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.

L'apparecchio non puo in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica puo comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.

L'apparecchio & stato progettato per 'uso in ambienti chiusi.

IP 20 Ordinario

@ Apparecchio luminoso classe Ill: Apparecchio a bassissima tensione di
sicurezza.

Collegare i cavi principali all'unita di alimentazione led remota SELYV, in
accordo alla normativa EN 61347-2-13, rispettando la polarita (rosso positivo -
nero negativo). Gli apparecchi a bassissima tensione di sicurezza (BTS)
indicati non devono essere collegati a conduttori di messa a terra.

Se il cavo flessibile o il filo del presente apparecchio di illuminazione &
danneggiato, dovra essere sostituito esclusivamente dal fabbricante o dal suo
servizio tecnico oppure da una persona dotata di qualifica equivalente, al fine
di evitare qualunque tipo di rischio.

Utilizzare un gruppo di alimentazione idoneo e conforme alla normativa.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con accessori e
componenti FLOS.

3 Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dell'apparecchio usare solo un panno morbido. In caso di
sporco resistente, inumidire il panno con acqua e pulire solo il riflettore e le
parti esterne del prodotto. Non toccare né pulire il LED o la fonte luminosa.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.
La fonte diluce incorporata in questo apparecchio di illuminazione deve essere
sostituita solo dal fabbricante, dal suo servizio di assistenza tecnica o da una
persona con qualifica similare.
Per conoscere le specifiche elettriche, consultare la marcatura del prodotto.
Per l'installazione dell'apparecchio, si devono utilizzare i guanti in dotazione
con il prodotto onde evitare di danneggiarne la superficie.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!

Die Sicherheit des Gerats ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der Installierung und wéhrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre
Aufbewahrung wird daher empfohlen.

HINWEIS:

Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.

Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder (berbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir
modifizierte Produkte ab.

Das Gerat ist fiir Innenrdume bestimmt.

IP 20 Allgemeiner Schutz

@ Leuchte der Klasse IlI: Sicherheitskleinspannungsgerat.

Schliefen Sie die Hauptkabel gemdR EN 61347-2-13 an das externe
SELV-Netzteil an und achten Sie dabei auf die Polaritét (positiv rot - negativ schwarz).
Die gekennzeichneten Niederspannungs-Sicherheitseinrichtungen (BTS) diirfen nicht
an Erdungsleiter angeschlossen werden.

Um jegliches Risiko auszuschlieRen, darf ein beschédigtes Kabel dieser
Leuchte ausschlieBlich von dem Hersteller, seinem technischen Kundendienst oder
einer qualifizierten Fachperson ersetzt werden.

Eine Gruppe von Emahrung geeignet und gemag den Regelung.

Der Beleuchtungsapparat darf nur mit Zubehér oder Komponenten von

Flos benutzt werden.

E Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der Ubrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen Tuch. Bei starkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch an und reinigen nur den Strahler
und das Aufere der Lampe. Die LED bzw. die Lichtquelle darf keinesfalls
gereinigt oder beriihrt werden.
Achtung: Weder Alkohol noch Ldsugsmittel verweden.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
Reparaturservice oder einer &hnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden.
Die elektrischen Spezifikationen finden Sie in der Produktkennzeichnung.
Fir die Installation des Gerates miissen Sie die Handschuhe verwenden, die
dem Produkt beigepackt sind, um Beschadigungen an seiner Oberflache zu
vermeiden

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!

La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant l'installation puis lors de [utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.

AVERTISSEMENT:
Pour effectuer lnstallation, et chaque fois que I'on intervient sur I'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.
L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant compromettre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits
qui auraient été modifiés.
L'appareil est congu pour étre utilisé & l'intérieur
IP 20 Ordinaire

@ Luminaire de classe Il : Appareil & trés basse tension de sécurité.

Connecter les cables principaux a l'unité d'alimentation & distance led SELV
conformément & la norme EN 61347-2-13 et en respectant la polarité (rouge positif -
noir négatif). Les appareils marqués comme étant a trés basse tension de sécurité
(TBTS) ne doivent pas étre reliés & des conducteurs de mise a la terre.

Si le céble flexible ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il devra étre
remplacé exclusivement par le fabricant, par son service technique ou par une
personne qualifiée, afin d'écarter tout type de risque.

Utiliser un groupe d’alimentation apte et conforme & la normative.

A L'appareil d'éclairage doit étre utilisé exclusivement avec accessoires et
les composants FLOS

2 Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire 'objet du
tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour nettoyer I'appareil, utilisez exclusivement un chiffon doux. Pour les
salissures les plus tenaces, humectez-le avec de I'eau et nettoyez seulement
le réflecteur et I'extérieur du produit. Veillez a ne pas nettoyer ou toucher la
LED/source de lumiére en aucun cas.
Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents.
La source de lumiére de ce luminaire devra étre remplacée uniquement par le
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée.
Pour consulter les spécifications électriques, veuillez vous référer a I'étiquette
du produit.
Pour installer I'appareil, utilisez les gants fournis avec le produit afin d'éviter
d'endommager sa surface.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO

ATENGAO!

A seguranca do aparelho s pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizacao, pelo que se recomenda
que as guarde.

ADVERTENCIA:

Para efectuar a instalagéo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.

O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificacdo pode comprometer a seguranca, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.

0 aparelho foi concebido para uso no interior.

IP 20 Ordinaria

@ Luminéria classe II: Dispositivo de baixa tensdo de seguranca.

Ligue os cabos principais & unidade remota SELV de acordo com a norma EN
61347-2-13, respeitando a polaridade (positivo - negativo preto). Os dispositivos de
baixa tensdo de seguranca (BTS) marcados ndo devem ser conectados aos
condutores de aterramento.

Se 0 cabo flexivel ou cordao deste aparelho de iluminagéo estiver danificado,
devera ser substituido exclusivamente pelo fabricante ou pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdo equivalente, tendo por
objectivo evitar qualquer risco.

Usar um equipamento apropriato e de acordo com a norma.

A O aparelho de iluminagéo so deve ser utilizado com acessorios ou
componentes da Flos.

‘i 0O simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado

de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.

INTRUCOER PARAA LIMEZA DO APARELHO

Para limpar o aparelho, use apenas um pano macio. Em caso de sujeira mais
resistente, umideca o pano com &gua e limpe apenas o refletor e o exterior

do produto. Em nenhuma circunstancia pode-se limpar ou tocar o LED /

Fonte de Luz.
Atencao: nao utilizar alcool ou solventes.

Afonte de luz incluida nesta luminaria somente sera substituida pelo fabricante, seu
agente de servico ou uma pessoa qualificada similar.

Para especificagdes elétricas, consulte a etiqueta do produto.

Para a instalagéo do aparelho, utilizar as luvas fornecidas com o produto para
evitar danos na superficie do mesmo.
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MHCTPYKLIUW NO YCTAHOBKE U SKCMNYATALIUUN
BHUMAHMUE!

BesonacHocTb annapata MOXeT GbiTb rapaHTpOBaHa MLLIb MPK YCOBUM
cobntofieHIst MPUBEAEHHBIX HXE MHCTPYKLIIA KaK Ha STamne YCTaHOBKe, TaK 1
Ha aTarne aKcrnyaraLui, BCNEACTBIE Yero PEKOMEHAYeTCst COXpaHHTb WX.
NPEOYNPEXAEHUE:

Mpy ycTaHoBKe, a Takke Npu NpoBeAeHM NioBbix paboT ¢ annapatom
HeobXoANUMo YBeaNTLCS B TOM, YTO OH OTKITIOUEH OT UCTOYHIKA
AMNEKTPONUTaHMS.

Annapat kaTeropuyecku sanpeLyaeTcs MOAULMpoBaTb 6o
NPUHYAUTENBHO BBOAUTL B SKCyaTaLmto, nobas MopndukaLms MoxeT
NPUBECTM K HapyLLeHMio ycnosui obecneyenus 6esonacHocty. FLOS
CHUMAET C cebsl BCSIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOAVMLIMPOBAHHbIE U3AENNS.
Annapat pa3paboTaH Anst UCTIONb30BaHNS BHYTPU MOMELLEHMS!.

IP 20 O6bI4HbIA

CaeTunbHuk knacca |Il: ycTpoiicTBO C 04eHb H13KUM
AONyCKaeMbIM HarpsKeHeM.

[MopkntounTe OCHOBHbIE kaBenw K AUCTaHLMOHHOMY Brioky nuTaHus
ceetoanopos SELV, B cootBeTcTBIM ¢ HopMoit EN 61347-2-13, cobniopas
NoNAPHOCTb (MOMOXMUTENbHBIA — KPACHbIA U OTpULATENbHBI — YepHbIit).
OTMeYeHHbIe YCTPONCTBA C 04YeHb HU3KUM BeaonacHbiM HanpsikeHuem (BTS)
He [JOMKHbI NOAKNKYATLCS K 3a3eMNSIOLLIM NPOBOAHMKaM.

B cryyae noBpesxaeHnst WHypa Unu kabens NuTaHns OH [OSKEH
6bITb 3aMEHEH MCKMIOYUTENBHO NPON3BOANTENEM NUBO ero TeXHNYECKoM
cnyx6oit unn kBanUdULMPOBaHHBIM CeLManucTom Bo n3bexaHne
Kkakoro-nubo pucka.

Heobxoanmo 1cnonb3oBaTb UCTOYHUK MUTaHWS, MOAXOARALUMIA ANS [aHHOTO
anekTponpubopa 1 COOTBETCTBYIOLLNIA ASUCTBYIOLNM HOPMAM.

OcBeTuTenbHbIA NpUBOP AOMKEH MCMONb30BATLCA TOMbKO C
aKceccyapamu i komnnekTytolmm Flos.

E YkasaHHbIil Ha annapaTe CIMBON 03HAYaeT, YTO M3Aenne A0MKHO
YTUNM3MPOBATLCS OTAEMBHO OT CTaHAAPTHBIX GbITOBBIX OTXOA0B.
WHCTPYKLIM MO OYNCTKE MPUBOPA
cnonb3osaTb MArkyto candeTky i Tpsnky Ans YKCTkW annapata. B
cnyyae 6onee yCToUMBLIX NATEH, HAMOYUTL TPSNKY UK candeTky 1
YMCTUTB TOMBKO MPOXEKTOP M HApYXXHYIO YacTb 13nenus. Hu B koem cryyae
Henb3s YucTUTbL Uy Tporatb CUO/amny.

BHUMaHMe: He vCnonb3oBaTb CMPT Wil APYrie PacTBopUTENN.

TonbKo NPOU3BOANTEb, €0 areHT TEX0BCyXMBaHMS UKk [pyroi
KBaNMULMPOBAHHbIA CNELManuCT MOXET 3aMEHUTb UCTOYHMK CBET,
BKIIOYEHHbIiA B 3TOT OCBETUTENbHbIH NpKEop.

YroBbl y3HaTL aNeKTpU4eckine AaHHbIE TOBapa, CM. MapKMPOBKY.

Bo n3bexaHne noBpexaeHns MoBEPXHOCTU YCTPOICTBA ANS €ro yCTaHOBKM
HeobXxo/MMO MCroNb30BaTh NepYaTkit, NOCTaBMSEMbIE B KOMMNEKTE.
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OPHATY YKSHE MAN/IAJIAHY TYPAJIbI H¥CKAYJIbIK

HA3AP AY/IAPBIHbI3!

KypbuIFbIHBIH Kayinciszirine TeMeH/eri HyckayJiap, opHaTY koHe
naijanaHy Ke3eHiHiH ekeyi e opbIHjaJIFaH Xafjalaapaa
KeninAik Gepisesii, COHABIKTaH 0J1apAbl OPbIHAAY/bI KAaTaH,
YCbIHaMbI3.

ECKEPTY:

OPHATY *KYMBICbIH OpbIH/IaFaH/|a )kOHe Ke3 KeJITeH YaKbITTa
KYPBLIFBI illliH/ie 6ip @peKeT OpbIHAAIFaHA], KyaT ChIMbIH
po3eTKaaH MiHJEeTTi TYp/ie aKbIpaTbln TacTaHbI3. Kanaan
*aFlal 60/IMachbIH, GYJ1 KYPBLIFBIHBIH KYPBIIBIMBIH ©3repTyre
HeMece OfaH Kyl Tycipyre 60JMal/ibl, Ke3 KeJIreH e3repic
KYPBLIFBbIHBIH Kayinci3ik skyieciH 6y3blIIl, OHbI Makjanany abl
kayinTi eTyi Mymkin. FLOS koMnaHuscel @HiMep/iH KYPbLIbIMbIH
e3repTy/ieH TYbIHAAUThIH Ke3 KeJIT'eH XayanKepuliJikTeH 6ac
TapTa/bl.

ByJ1 KypbLIFBI Vi ilTiHAe nalijanaHyfa apHaIfaH.

IP20 - KaJbINThI.

@ III k1acThl 1IaM: ©Te TOMeH KepHeyJli kayincis/ik
Kypasibl .
61347-2-13 EN cranjapTbiHa cdlikec Herisri ceiMmaapabl selv led
KalIbIKTaFbl KyaT 6JI0TbIHA, MOJISAPJIBIKTBI CaKTal OThIpHI, (KbI3bII
OH - kapa Tepic) KocbIHbI3. ©Te TOMeH Kayincisaik kepHeyi (BTS)
GeJiriJieHreH KypbUIFbLIAP XKepre TYHbIKTay CbIMAApbIHA

EOCblﬂMaybl THIC.
rep OChI laMJaliblH Hisrim kabesii HeMece CbIMbI 3aKbIM/IaHCa,

Ke3 KeJITeH Kayin-KaTepre 0.1 6epMec Y1iH, OHbI TEK OHIM
»acayLIbIChl, TEXHUKAJIbIK KbI3MeT OpHbI HeMece 6i/1ikTi MaMaH
aybICTBIPYBI KEPEK.

Tek THiCTi a6 AbIKTbI Al AaIaHbIHbI3 )KOHE CTAHAAPT TypasIbl
KeJliciM/li YCTaHbIHpBI3.

By uramzaan tek Flos kepek-xapaKrapbIMeH oHe
Kypam/iac 6eJiieKTepiMeH FaHa naiAalaHbUIybl KEpek.

ey

= KypbLIFBIZIa KEPCETIIreH 0Chl TaH6a OChI KYPBIJIFBIHBIH,
KaJ1a KOKbICbIHAH 66J1eK apHaibl OPbIHFA TANCBHIPLLIYbI KEPEKTIriH
KepceTe/i.

TA3AJIAY TYPAJIbI H¥CKAYJIAP:

AnmnapatTsl Tazaay YIIiH xyMcaK my6epeKTi KoJIIaHbII XKYPiHis.
HefypusibiM TO3iMAi lacTaHFaH XafAaliaa, my6epeKTi JbIMAAI, TEK
LIaFbIBICTBIPFBILI MEH ©HIM/IIH ChIPT »KafbIH Ta3apThiHbI3. El6ip
xafaaiga LED /2Kapbik ke3iH Tazanayfa HeMece ycTayfa
60JIMai bl

Warning: do not use alcohol or other solvents.

OnexTpnik cunattamanapabl eHiM XancbipMachbiHaH kapaHbi3.

Tek OHAipyLIi, OHbIH KbI3MET areHTi Hemece CoJl CUAKThI GiTiKTi
MaMaH GYJ1 IaMUIbIPAKTa KapblK KO3iH a/MacThIpa/ibl
KypbUIFbIHBI OPHATY YIUiH OHBIH GeTKi 66JIiriH 3aKkpIM/an aamac
YILIiH KoJIFan nai/jaaaHbiHbI3.

IHCTPYKLII 3 MOHTAXY TA BUKOPUCTAHHSA

YBATA!

Be3neka nmpucTpoio Moxke 6yTH rapaHTOBaHa JIMLIE 32 YMOBH
JIOTPUMAHHS HaBeJleHHX HIK4e IHCTPYKIiN AK Ha eTani
BCTaHOBJIEHHS, TaK I Ha eTali eKcIIyaTalii, BHac/Iil0K 40ro
pPEeKOMeH/YEThCs 36eperTH ix.

[TONEPEJIXKEHHA:

[Ipu ycTaHOBL, @ TAKOX IPY MPOBe/IeHH] 6y Ab-IKUX POGIT 3
MPUCTPOEM HEOBXi/IHO MePEKOHATHCS B TOMY, 1110 BiH
Bi/ZIKJIFOYEHHUH BiJl JpKepesia eJIeKTPOXKUBJIEHHS.

[pucTpiit KaTeropu4HoO 3a6OPOHsAETHC MOAUDIKYBaTH a60
MPHUMYCOBO BBOJIMTH B eKCIJIyaTallito, 6y/ib-ska MoAudikallis
MOKe IPU3BECTH /10 OPYLIEHHS YMOB 3a6e3Me4eHHs 6e3MeKH.
FLOS 3HiMa€ 3 ceGe 6y/b-sIKy BiANOBijasbHICTb 3a MoAUdikoBaHi
BHUPOGH.

IpucTpiii po3po6sieHUH /11 BAKOPUCTAHHS BcepeJuHi
MpUMIlLlleHHS.
IP 20 3BuyaliHUH.

@ OCBITJIEHHS KJ1acy 3. OXOPOHHUH NPUCTPiH Jjaske HU3BKOTO
HaMpyKeHHs.
nij'eAHATH roJ1oBHI KabeJi 10 BijiaieHoro 610Ky XKHUBJIEHHSA
LED SELV Bignosigno f0 HopMmu EN 61347-2-13, foTpuMylodnch
HOJIAPHOCT] (YepBOHUH NO3UTUBHUH - YOPHUH HETaTHBHUI)
OXOPOHHI NPUCTPOI y»e HU3bKoro HanpyxeHHs (BTS) 3
NOMIiTKaMH{ He MalThb 6YTH MiJj'€HaHI /10 3a3eMJIIOI0YUX
MIPOBiJHUKIB.
Y pasi noiKo/KeHHs 1Hypa a60 Kabesito )KUBJIEeHHS BiH
MOBUHEH OyTH 3aMiHEHUH BUKJIIOYHO BUPOGHUKOM ab0 Horo
TeXHIYHO0 Cy)6010 a6o kBanidikoBaHUM daxiBleM, 1106
YHUKHYTH 6Yib-IKOTO PU3HKY.
BuxopucToByBaTH BiANOBiAHY rpyIy *KUBJIEHHS i BiJIOBiJHO A0
HOpPMAaTHBIB.

OcBiT/1II0Ba/IbHUH MPUJIA/Z TOBUHEH
BUKOPHUCTOBYBATUCA TiJIbKH 3 OCHAIleHHAM i KOMIIOHEHTaMH
Flos.

hed w . .
o 3a3HavyeHHU Ha arnapaTi CUMBOJI 03HAa4agE, 10 Bl/Ip16

NOTPiGHO yTHIII3yBaTH OKPEMO BiJ| CTaH/JAPTHUX MOGYTOBUX
BiAXOAiB.

IHCTPYKLIIT 3 OUULLEHHS TPUJIALLY

Jlns npoBe/ieHHs OYHMILeHHS IPUCTPOI0 HeobXiJHO
BHUKOPHCTOBYBATH TIIbKHM M'sIKYy TKaHUHY. Y pasi 61yl cTiKoro
3a6py/iHEHHs HAMOYUTH TKAaHUHY | IOYUCTUTH TiJIbKU Bi6uBay i
30BHIIIHIO CTOPOHY BUPOOY. HB xxogHOMY pasi He MmoxxHa
YUCTUTH a60 yinaTH CBiTJI0AiI0/AxKepesio CBiT/Ia.

YBara: He BUKOPHUCTOBYBATH CUPT a60 iHII PO3YUHHHUKH.
JkepeJio CBiTJIa, 1110 BXOAUTh B KOMIIEKT L[bOT'0
OCBITJIIOBaJILHOTO MPOGHUPAIOYHCh, MOXKE GYTH 3aMiHEHO TibKU
BUPOGHUKOM, Horo odiliiiHUM npeAcTaBHUKOM a60 iHII0K0
KBasipikoBaHOI 0C06GOIO.

JI/IS TIepeBipKH eJIeKTPOTEXHIYHUX XapaKTePUCTHUK JIUBIThCA
MapKyBaHHs TOBapy

IIpK ycTaHOBILi MPUCTPOIO HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
PYKaBHYKH, 1[0 NOCTABASAIOTHCA B KOMILJIEKTI 3 BUPOGOM, 11106
YHUKHYTH TMOLIKO/3KeHb HOTo MoBepxHi.
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LIGHT TUBE DIRECT

® cus

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS LISTED
+ Installation by a qualified electrician only.

+ Luminaire should only be used with Flos accessories or
components.

+ System is intended for installation in accordance with
National Electric Code, and local regulations.

+ Luminaires intended for surfaces that are not normally
flammable.

+ Do not conceal or extend exposed conductors through a
building wall.

+ Do not install this system in wet locations.

« For low voltage exposed insulated conductor systems, do
not install any part of this system less than 7 feet (2.2 m)
above the floor.

+ To reduce the risk of fire and burns, do not install this lighting
system where the exposed bare conductors can be shorted or
contact any conductive materials.

+ To reduce the risk of fire and overheating, make sure all
connections are tight.

+ Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm)
from any curtain, or similar combustible materials.

Turn off electrical power before modifying the lighting system
in any way.

+ Do not connect track to more than one branch circuit.

+ It is recommended to use an outlet box for Top anchor D140.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

TOP ANCHOR @50
? BLIND TUBE LIGHT TUBE INDIRECT
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) END CAP
SUSPENSION ROD
o
a8
LIGHT TUBE COVERED SUSPENSION PANEL 600
SUSPENSION CONE 300/400
LIGHT TUBE DIRECT ROD
REF L (mm) COLOR TEMP POWER (W) WEIGHT (Kg) REF L (mm) WEIGHT (Kg)
03.8401.XX 1200 2700 K 28,8 09 06.5401.XX 200 0,13
03.8402.XX 1500 2700K 355 141 06.5402.XX 400 026
03.8403.XX 900 3000 K 22,1 07 06.5403.XX 600 038
03.8404.XX 1200 3000 K 28,8 09 06.5404.XX 800 0,51
03.8405.XX 1500 3000 K 35,5 11 06.5405.XX 1000 0,64
LIGHT TUBE INDIRECT SUSPENSION ROD
03.8411.XX 1200 2700 K 254 09 06.5411.XX 200 0,13
03.8413.XX 900 3000 K 19,7 0,7 06.5413.XX 600 0,38
03.8414.XX 1200 3000 K 254 09 06.5414.XX 800 0,51
03.8415.XX 1500 3000 K 326 141 06.5415.XX 1000 0.64
LIGHT TUBE COVERED TOP ANCHOR
REF @(mm)  WEIGHT (Kg)
03.8421.XX 1200 2700 K 28,8 24 06,5421 XX 140 049
03.8422.XX 1500 2700 K 3515) 31
03.8423.XX 900 3000 K 22,1 18 ENDCAP
03.8424.XX 1200 3000 K 288 24 REF QUANTITY
03.8425.XX 1500 3000 K 35,5 31 06.5430.XX 1Pc
BLIND TUBE
03.8430.XX 900 0 0 0,66
03.8431.XX 1200 0 0 0,84
03.8432.XX 1500 0 0 1,03
SUSPENSION CONE
REF @ (mm) COLOR TEMP POWER (W) WEIGHT (Kg)
03.8440.XX 300 2700K 30 2
03.8442.XX 300 3000K 30 2
03.8441.XX 400 2700K 41 2,6
03.8443.XX 400 3000K 41 2,6
SUSPENSION PANEL 600
REF @ (mm) COLOR TEMP POWER (W) WEIGHT (Kg)
03.8450.XX 600 2700K 35,5 5
03.8451.XX 600 3000K 355 5
/\\ WARNING / ADVERTENCIA CEr 609605, HesOm
H REF. 60.9024 H=220mm
Calculate the total power of system output by applying a REF. 60.8919 H=250mm "DRIVER |
safety coefficent of +15% without exceeding the driver’s full [} { DRIVER |
potential. Lz = a n
Calcule la potencia total de salida del sistema aplicando un
coeficiente de seguridad de + 15% sin exceder el potencial
total del conductor.




. TECHNICAL DATA

DATOS TECNICOS / DATI TECNICI / TECHNISCHE DATEN / DONNEES
TECHNIQUES / DADOS TECNICOS / 79 = AILT —45 | Hi R ¥cdfs /
TEXHWUYECKME JAHHBIE / TEXHUKAJIBIK MOJIIMETTEP /A ULy

LIGHT TUBE DIRECT / INDIRECT / BLIND TUBE

2 <+

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTAGAQ
TTAHVIE | B35 /it

{IN]}
;;‘THHH‘;:\"I‘A}-I:( KYAT 48 V

120/240 V

/\ ADJUST BEFORE LOCK

<
n | | = F—
' 11 =
[S)
L: 900/ 1200/ 1500
L: 944 /1244 ] 1544
LIGHT TUBE COVERED
L:900/1200/ 1500
i E
L:944 /1244 [ 1544
SUSPENSION PANEL 600 SUSPENSION CONE
@22
=
e =S —
\ [ R 8
0600 -
@300/400

“ LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / fR8328 E DR E-4B 1 11/
JTHINZ%: | MOHTAX OCBETUTENBHOIO NMPUBOPA
MAMJAJIJIBI OPHATY /5,8 Sua 5 waS 53

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTACAO
TR/ Bt/ ITAHUES A3Ul| jans
TYTBIHBIJIATBIH KYAT

D:900/ 1200/ 1500 mm

OPTIONAL
DIMMING
INTERFACE

/\ CONNECT TO DRIVER

75
T
e

UL INSTALLATION

3
mm Inches
A 69,85 2,75
B 84,15 3,31
c 88,9 35
D 121,23 4,77

Security distance
Pass this mark

2. TOP ANCHOR @50

A Install driver in accessible position

POWER SUPPLY

/

1. TOP ANCHOR 2140

1

@125 mm

— %

a=120°

<o

105 mm

US VERSION
USE ONLY WITH REMOTE CLASS 2
ACCESIBLE LISTED DRIVER SUITABLE FOR
RECESSED, MAX 100W

Security distance
% Pass this mark
@ |

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTAGAQ
MWTAHVE | iR / R

(AN}
Stmdvnon 48V

A Install driver in accessible position

POWER SUPPLY  OPTIONAL DIMMING
INTERFACE

S g‘/z

& CONNECT TO DRIVER

*
OPTIONAL
DIMMING
INTERFACE

/\ IF REPLACED, USE
<10M LONG CABLE
FROM LUMINAIRE TO
DIMMING INTERFACE

/\ 4 meters of cable included with each luminaire

3.

A 4 meters of cable included with each luminaire

SUSPENSION PANEL 600 / SUSPENSION CONE

1

A

OPTIONAL DIMMING INTERFACE

A NOT FOR UL INSTALLATIONS

/\ WARNING:

/\ MAX 3 WIRES IN EACH ROD

4. END CAP

Q. &Q
% &

The DALI Uplight Dimmer (60.9678) is DALI compatible (IEC
62386-101/ 102). Note that this device may not respond to
advanced DALI protocol functions. For more information, see
the technical specifications section on the Flos website.

Compatible controllers:

- Din Dali2 Crestron - Mean Well KDAG4

- Lutron QS DALI2 - Eelectron

- Vantage Dali Gateway mod. ICOOPO1DAL
- Youus DLMX128 - Schneiser KNX DALI
- Adeo SGDD-C4-Control 4 - Gira 2180

- ABB-DGS1 - Hager TX216”

- Theben 9070929

A Cable length from controller to driver:
<10M Cable / 1,5 mm? Section

5. LIGHT MODULES

LIGHT TUBE DIRECT / INDIRECT /
LIGHT TUBE COVERED

1

A All luminaires dimming range is 0-100%

DALI CONNECTION

DALIINPUT SIGNAL

I H

L

t S
48V Driver Infra Ep2

0-10/1-10V / POTENTIOMETER CONNECTION

| 0-10/1-10V/ POTENTIOMETER SIGNAL |

=

o= O

[ | I ]
R L] L1 '
| 48V Driver | | Infra Ep2 |

CASAMBI CONNECTION

@ﬁ\
/ﬁ\ﬂ

ﬂ ] CASAMBI

t
48V Driver Infra Ep2

DIMENSION CONVERSION TABLE

mm Inches mm Inches
50 1,96 900 35,43
100 3,93 944 37,16
105 4,13 1000 39,37
140 5,51 1200 4724
200 7,87 1244 48,97
300 11,81 1500 59,05
400 15,74 1544 60,78
600 23,62 4000 157,48
800 31,49

MAXIMUM WEIGHT / ANCHOR
Fixing method
Material Weight (Kg) tested
12 mm Plasterboard 11 SF;(S ggg;
16 mm MDF Board 20 3,5x30mm
Screw




